
Avertissement de sécurité

Typologie : Casque audio

Voici un avertissement de sécurité multilingue conforme RSGP pour les casques audio, respectant les
critères spécifiés :

**Avertissement de Sécurité – Casque Audio / Safety Warning – Headphones / Advertencia de Seguridad –
Auriculares / Aviso de Segurança – Auscultadores / Sicherheitshinweis – Kopfhörer / Avviso di Sicurezza –
Cuffie / Veiligheidswaarschuwing – Hoofdtelefoon**

**Français :**

**Avertissement de Sécurité Important – Casque Audio**

* **Risque d'altération de l'audition :** L'écoute prolongée à volume élevé peut endommager votre audition.
Réduisez le volume et limitez la durée d'écoute. Évitez d'utiliser le casque à volume maximal pendant de
longues périodes. * **Sécurité routière :** L'utilisation d'un casque audio en conduisant ou en faisant du vélo
peut être dangereuse et est parfois interdite. Soyez conscient de votre environnement et respectez la
législation locale. * **Hygiène :** Pour des raisons d'hygiène, nettoyez régulièrement les coussinets des
écouteurs avec un chiffon doux et sec. * **Enfants :** Gardez les petits accessoires hors de portée des
enfants pour éviter tout risque d'étouffement. Le câble peut présenter un risque d'étranglement. * **Source
d’alimentation :** Utilisez uniquement les sources d’alimentation spécifiées par le fabricant. N’utilisez pas de
chargeurs endommagés. * **Dommages :** N’utilisez pas le casque s’il est endommagé. Contactez le
fabricant pour réparation ou remplacement.

**English:**

**Important Safety Warning – Headphones**

* **Hearing Damage Risk:** Prolonged listening at high volumes can damage your hearing. Reduce the
volume and limit listening time. Avoid using headphones at maximum volume for extended periods. * **Road
Safety:** Using headphones while driving or cycling can be dangerous and is sometimes prohibited. Be
aware of your surroundings and obey local laws. * **Hygiene:** For hygiene reasons, clean the earcup
cushions regularly with a soft, dry cloth. * **Children:** Keep small accessories out of reach of children to
prevent choking hazards. The cable may pose a strangulation risk. * **Power Source:** Only use power
sources specified by the manufacturer. Do not use damaged chargers. * **Damage:** Do not use the
headphones if they are damaged. Contact the manufacturer for repair or replacement.

**Español:**

**Advertencia de Seguridad Importante – Auriculares**

* **Riesgo de daño auditivo:** Escuchar música a un volumen alto durante un tiempo prolongado puede
dañar su audición. Reduzca el volumen y limite el tiempo de escucha. Evite usar los auriculares al volumen
máximo durante períodos prolongados. * **Seguridad vial:** El uso de auriculares mientras conduce o monta
en bicicleta puede ser peligroso y, a veces, está prohibido. Esté atento a su entorno y obedezca las leyes
locales. * **Higiene:** Por razones de higiene, limpie las almohadillas de los auriculares regularmente con
un paño suave y seco. * **Niños:** Mantenga los accesorios pequeños fuera del alcance de los niños para
evitar el riesgo de asfixia. El cable puede representar un riesgo de estrangulamiento. * **Fuente de
alimentación:** Utilice únicamente las fuentes de alimentación especificadas por el fabricante. No utilice
cargadores dañados. * **Daños:** No utilice los auriculares si están dañados. Póngase en contacto con el
fabricante para su reparación o sustitución.

**Português:**

**Aviso de Segurança Importante – Auscultadores**

* **Risco de danos auditivos:** Ouvir música em volume alto por um período prolongado pode danificar a
sua audição. Reduza o volume e limite o tempo de audição. Evite usar os auscultadores no volume máximo



por períodos prolongados. * **Segurança rodoviária:** O uso de auscultadores ao conduzir ou andar de
bicicleta pode ser perigoso e, por vezes, é proibido. Esteja atento ao seu redor e obedeça às leis locais. *
**Higiene:** Por motivos de higiene, limpe as almofadas dos auscultadores regularmente com um pano
macio e seco. * **Crianças:** Mantenha pequenos acessórios fora do alcance das crianças para evitar o
risco de asfixia. O cabo pode representar um risco de estrangulamento. * **Fonte de alimentação:** Use
apenas as fontes de alimentação especificadas pelo fabricante. Não use carregadores danificados. *
**Danos:** Não use os auscultadores se estiverem danificados. Contacte o fabricante para reparação ou
substituição.

**Deutsch:**

**Wichtiger Sicherheitshinweis – Kopfhörer**

* **Gefahr von Gehörschäden:** Längeres Hören bei hoher Lautstärke kann Ihr Gehör schädigen.
Reduzieren Sie die Lautstärke und begrenzen Sie die Hörzeit. Vermeiden Sie die Verwendung von
Kopfhörern über längere Zeiträume bei maximaler Lautstärke. * **Verkehrssicherheit:** Die Verwendung von
Kopfhörern beim Fahren oder Radfahren kann gefährlich sein und ist manchmal verboten. Achten Sie auf
Ihre Umgebung und befolgen Sie die örtlichen Gesetze. * **Hygiene:** Reinigen Sie die Ohrpolster aus
hygienischen Gründen regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch. * **Kinder:** Bewahren Sie kleine
Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Erstickungsgefahren zu vermeiden. Das Kabel
kann eine Strangulationsgefahr darstellen. * **Stromquelle:** Verwenden Sie nur die vom Hersteller
angegebenen Stromquellen. Verwenden Sie keine beschädigten Ladegeräte. * **Beschädigung:**
Verwenden Sie die Kopfhörer nicht, wenn sie beschädigt sind. Wenden Sie sich zur Reparatur oder zum
Austausch an den Hersteller.

**Italiano:**

**Avviso di Sicurezza Importante – Cuffie**

* **Rischio di danni all'udito:** L'ascolto prolungato ad alto volume può danneggiare l'udito. Ridurre il volume
e limitare il tempo di ascolto. Evitare di utilizzare le cuffie al massimo volume per periodi prolungati. *
**Sicurezza stradale:** L'uso di cuffie durante la guida o in bicicletta può essere pericoloso e talvolta vietato.
Prestare attenzione all'ambiente circostante e rispettare le leggi locali. * **Igiene:** Per motivi di igiene, pulire
regolarmente i cuscinetti degli auricolari con un panno morbido e asciutto. * **Bambini:** Tenere i piccoli
accessori fuori dalla portata dei bambini per evitare il rischio di soffocamento. Il cavo può rappresentare un
rischio di strangolamento. * **Fonte di alimentazione:** Utilizzare solo le fonti di alimentazione specificate dal
produttore. Non utilizzare caricabatterie danneggiati. * **Danni:** Non utilizzare le cuffie se sono
danneggiate. Contattare il produttore per la riparazione o la sostituzione.

**Nederlands:**

**Belangrijke Veiligheidswaarschuwing – Hoofdtelefoon**

* **Risico op gehoorbeschadiging:** Langdurig luisteren op een hoog volume kan uw gehoor beschadigen.
Verminder het volume en beperk de luistertijd. Vermijd het gebruik van de hoofdtelefoon gedurende langere
tijd op maximaal volume. * **Verkeersveiligheid:** Het gebruik van een hoofdtelefoon tijdens het autorijden of
fietsen kan gevaarlijk zijn en is soms verboden. Wees u bewust van uw omgeving en houd u aan de lokale
wetgeving. * **Hygiëne:** Reinig de oorkussens om hygiënische redenen regelmatig met een zachte, droge
doek. * **Kinderen:** Houd kleine accessoires buiten het bereik van kinderen om verstikkingsgevaar te
voorkomen. De kabel kan een verstrikkingsgevaar vormen. * **Stroombron:** Gebruik alleen de
stroombronnen die door de fabrikant zijn gespecificeerd. Gebruik geen beschadigde opladers. * **Schade:**
Gebruik de hoofdtelefoon niet als deze beschadigd is. Neem contact op met de fabrikant voor reparatie of
vervanging.

Ce document est généré automatiquement dans le cadre de la conformité au RGPD. Il ne contient aucune
donnée personnelle.


